
История
библейских

имён



Проект готовила:
Ученица 10 класса «А»
МБОУ лицея «Технический»
Солдусова Елена.

Научный руководитель:
Учитель литературы и 
русского языка
Гайтанова Ирина Юрьевна.



Цель нашей работы – познакомить 
учащихся с историей личных имён Евангелия 
от Матфея, установить частотность 
употребления этих имён в настоящее время на 
примере учащихся Технического лицея.

Заданной цели мы можем достичь, решив 
следующие задачи:

� узнать значение личных имён  названного 
Евангелия;

� проследить их этимологию;
� провести статистические исследования 

частотности использования библейских имён 
среди учащихся лицея.



Антропоним — единичное имя собственное 
или совокупность имён собственных, 
идентифицирующих человека. В более широком 
смысле это имя любой персоны: вымышленной или 
реальной. 

В переработанном по законам русского языка 
виде церковнославянские антропонимы и сейчас, 
несмотря на большой влив неканонических имен 
нового времени, являются наиболее 
распространенными и излюбленными.

 Некоторые из антропонимов восходят к именам 
действующих лиц благовестия Нового завета. 



Икона евангелист Матфей



Фрагмент Евангелия 
от Матфея



В Евангелии читаем: «И 
наречешь Ему имя Иисус, ибо Он 
спасет людей своих от грехов их». 
Действительно, имя Иисус, 
пришедшее в русский из 
церковнославянского языка 
буквально значит «спаситель». 
Последнему это слово досталось 
из греческого языка, где оно 
является переделкой 
древнееврейского Иешуа 
«спаситель» из первоначального 
сложения Иегошуа, буквально 
обозначавшего «Бог спасет». 

Икона Иисус Христос



Название Христос было дано Иисусу как 
пророку, обладающему святостью 
первосвященника и могуществом царя, 
пришедшему спасти человечество от его 
грехов. По своему происхождению это 
греческое слово представляет собой 
словообразовательную кальку 
древнееврейского слова, усвоенного нашим 
языком в виде Мессия. 



Мать Иисуса Христа носила 
имя Мария, впоследствии самое 
известное и любимое русскими. 
Этимология этого слова не 
установлена: одни толкуют его 
как производное со значением 
«высокая», «возвышенная», 
другие – «горькая», третьи – 
«отвергающая, противящаяся». 
Во всяком случае Богоматерь 
получила это имя по 
установившейся традиции.

Икона Божьей Матери Всецарица



«Проходя же близ моря 
Галилейского, Он увидел двух 
братьев: Симона, называемого 
Петром, и Андрея, брата его, 
закидывающих сети в море…». 
Иисус Христос позвал их за 
собой, и они стали первыми его 
учениками. Все три их имени 
прочно вошли в русский 
именослов, и новорожденных у 
нас до сих пор охотно называют 
Семен, Петр и Андрей. 

Икона Два апостола Симон и Андрей



Имя Петр, в отличие от 
древнееврейского имени Симон, является 
по происхождению греческим и восходит к 
нарицательному petros «камень». 

Имя Андрей, как и «братское» Петр, 
также пришло к нам из Евангелия в 
качестве церковнославянского грецизма. В 
греческом языке оно является исконным и 
восходит к нарицательному andreos 
«мужественный, смелый».



Слово Матфей является 
церковнославянским 
переоформлением 
древнегреческого Mathaios, 
полукальки соответствующего 
древнееврейского слова 
Матитйеху, буквально 
обозначающего «дар Яхве 
(Бога)». В русском языке имя 
Матфей после диссимиляции 
глухих тф стало звучать 
Матвей. Сейчас имя Матвей 
дается детям очень редко. 

Икона святого апостола и 
евангелиста Матфея
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